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EVROPSKÁ KOMISE 
GENERÁLNÍ ŘEDITELSTVÍ PRO SPRAVEDLNOST A 
SPOTŘEBITELE  
GENERÁLNÍ ŘEDITELSTVÍ PRO VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, 
PODNIKÁNÍ A MALÉ A STŘEDNÍ PODNIKY 

Brusel, 8. března 2021 

REV3 – nahrazuje oznámení 

(REV2) ze dne 3. července 2020
1
 

OZNÁMENÍ ZÚČASTNĚNÝM STRANÁM  

  

VYSTOUPENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ Z EU A PRÁVNÍ PŘEDPISY EU V OBLASTI PRÁVA 

OBCHODNÍCH SPOLEČNOSTÍ 

Dne 1. února 2020 vystoupilo Spojené království z Evropské unie a stalo se „třetí zemí“
2
. 

Dohoda o vystoupení
3
 stanovila přechodné období, které skončilo dnem 31. prosince 

2020. Dohoda o vystoupení také v některých případech stanovila ustanovení o rozluce na 

konci přechodného období.  

Během přechodného období byla mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím sjednána 

dohoda o obchodu a spolupráci, jež byla podepsána dne 30. prosince 2020
4
 a prozatímně 

se provádí od 1. ledna 2021
5
.  

Všechny zúčastněné strany, a zejména hospodářské subjekty se upozorňují na právní stav 

platný od skončení přechodného období. 

Doporučení zúčastněným stranám: 

Za účelem řešení důsledků uvedených v tomto oznámení se zejména společnostem 

zapsaným ve Spojeném království, které mají ústřední správu nebo hlavní provozovnu v 

EU, doporučuje vyhledat právní poradenství. 

 

Upozornění: 

                                                 
1
  REV3 objasňuje, že dohoda o obchodu a spolupráci mezi EU a Spojeným královstvím nemění právní 

účinky skončení přechodného období.  

2  Třetí zemí se rozumí země, která není členem Evropské unie. 

3  Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7) (dále jen „dohoda o 

vystoupení“). 

4
  Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (Úř. 

věst. L 444, 31.12.2020, s. 14). 

5
  Úř. věst. L 1, 1.1.2021, s. 1. 
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Toto oznámení se netýká: 

- antimonopolního práva EU a práva EU v oblasti spojování podniků (vezměte 

prosím na vědomí, že vystoupení Spojeného království nemá žádný dopad na použitelnost 

právních předpisů EU v oblasti antimonopolního práva a kontroly spojování podniků, 

jsou-li splněna kritéria pro příslušnost),
 
 

- evropského mezinárodního insolvenčního práva, 

- pracovního práva EU, včetně právních předpisů týkajících se evropských rad 

zaměstnanců. 

K těmto aspektům se připravují nebo byla zveřejněna další oznámení
6
. 

Od skončení přechodného období se na Spojené království již nevztahují právní předpisy 

EU v oblasti práva obchodních společností. Důsledky, které z toho plynou, jsou uvedeny 

níže. Dohoda o obchodu a spolupráci, a zejména její ustanovení o národním 

zacházení s investory a zahrnutými podniky v souvislosti s jejich usazením a 

provozováním činnosti,
7
 nemění níže uvedené právní účinky. 

1. SPOLEČNOSTI ZAPSANÉ VE SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ 

Svoboda usazování stanovená v článku 54 Smlouvy o fungování Evropské unie 

(„Smlouva o fungování EU“) zajišťuje mimo jiné uznávání společností zapsaných 

v jednom členském státě v celé Unii. 

Společnosti zapsané ve Spojeném království jsou od skončení přechodného období 

společnostmi ze třetí země, a článek 54 Smlouvy o fungování EU se na ně tudíž 

nevztahuje. Členské státy proto v souladu s judikaturou Soudního dvora nejsou 

povinny uznat právní osobnost (a tím i omezené ručení) společností zapsaných 

ve Spojeném království, které mají ústřední správu nebo hlavní provozovnu 

v členském státě EU. Společnosti zapsané ve Spojeném království bude možné uznat 

v souladu s vnitrostátními právními předpisy jednotlivých členských států (na 

základě pravidel mezinárodního práva soukromého týkajícího se společností 

a následně určeného použitelného hmotného práva obchodních společností) nebo 

mezinárodními smlouvami. V důsledku toho tyto společnosti v závislosti 

na použitelné vnitrostátní nebo mezinárodní právní úpravě nemusí mít v EU 

procesní způsobilost a za dluhy společnosti mohou osobně ručit akcionáři či 

podílníci. 

Pokud se pobočky společnosti zapsané ve Spojeném království nacházejí 

v členském státě EU, jsou pobočkami společnosti ze třetí země a v souladu s tím se 

na ně vztahují pravidla týkající se poboček společností ze třetích zemí. 

2. PŘEDPISY EU V OBLASTI PRÁVA OBCHODNÍCH SPOLEČNOSTÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1132 ze dne 14. června 2017 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_cs  

7
  Viz článek SERVIN.2.3 (Národní zacházení) dohody o obchodu a spolupráci. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
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o některých aspektech práva obchodních společností
8
 stanoví mimo jiné pravidla pro 

vznik společností
9
 a zachování kapitálu a jeho změny

10
. Směrnice (EU) 

2017/1132 se vztahuje na kapitálové společnosti zapsané v souladu s vnitrostátními 

právními předpisy členských států. Od skončení přechodného období se již tato 

pravidla na Spojené království nevztahují. V důsledku toho se zúčastněné strany, 

včetně zaměstnanců, věřitelů a investorů, jednající se společnostmi ze Spojeného 

království nebudou moci těchto pravidel EU dovolávat. To znamená, 

že na společnosti ze Spojeného království se již nebudou vztahovat například 

pravidla EU týkající se povinného zveřejňování určitých informací o společnostech 

v obchodních rejstřících (jako jsou listiny a údaje týkající se zakladatelského 

právního jednání, jmenování, ukončení funkce a totožnosti osob jednajících za 

společnost, zrušení společnosti nebo změny jejího sídla). 

3. PŘESHRANIČNÍ FÚZE 

Směrnice (EU) 2017/1132 rovněž stanoví procesní pravidla pro přeshraniční fúze 

kapitálových společností. Tato pravidla se vztahují na kapitálové společnosti, které 

se řídí vnitrostátními právními předpisy členských států a které jsou uvedeny 

v příloze I uvedené směrnice
11

. 

Od skončení přechodného období se již tato pravidla na Spojené království 

nevztahují.
12

 V případě, že k okamžiku skončení přechodného období probíhá 

přeshraniční fúze týkající se společnosti zapsané ve Spojeném království, vztahují se 

na tuto fúzi od konce přechodného období (vnitrostátní) právní předpisy pro fúze se 

společnostmi usazenými ve třetích zemích.  

4. PRÁVA A ZAPOJENÍ AKCIONÁŘŮ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES ze dne 11. července 2007 

o výkonu některých práv akcionářů ve společnostech s kótovanými akciemi
13

 

stanoví pravidla související s výkonem některých práv akcionářů, povinnosti týkající 

se transparentnosti a povinnosti týkající se vlastnictví akcií (tj. sledování společností, 

do nichž se investuje, hlasování atd.). Směrnice 2007/36/ES se vztahuje 

na společnosti, které mají sídlo v členském státě a jejichž akcie jsou přijaty 

k obchodování na regulovaném trhu umístěném nebo provozovaném v členském 

státě
14

. Od skončení přechodného období se pravidla EU týkající se práv a zapojení 

akcionářů již nevztahují na společnosti, které mají sídlo ve Spojeném království 

nebo které jsou kótovány pouze na burze ve Spojeném království. 

Doporučení Komise 2005/162/ES
15

 a 2004/913/ES
16

 se týkají nezávislosti členů 

                                                 
8
 Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 46. 

9
 Hlava I kapitola II směrnice (EU) 2017/1132. 

10
 Hlava I kapitola IV směrnice (EU) 2017/1132. 

11
 Ustanovení čl. 87 odst. 1 směrnice (EU) 2017/1132. 

12
 Odkaz na formy společností ve Spojeném království uvedený v příloze I směrnice (EU) 2017/1132 se 

stal zastaralým. 

13
 Úř. věst. L 184, 14.7.2007, s. 17. 

14
 Ustanovení čl. 1 odst. 1 směrnice 2007/36/ES. 

15
 Doporučení Komise 2005/162/ES ze dne 15. února 2005 o úloze nevýkonných členů správní rady nebo 
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správní rady a odměňování členů správních orgánů. Stanoví doporučení ohledně 

nezávislosti členů správní rady na společnosti a majoritním akcionáři, ohledně 

vytváření výborů pro jmenování, odměňování a audit a ohledně odměňování členů 

správních orgánů ve společnostech kótovaných na burze. Tato doporučení se 

vztahují na společnosti kótované na regulovaných trzích EU
17

. Od skončení 

přechodného období se již tato doporučení nevztahují na společnosti ze Spojeného 

království nebo na společnosti, které jsou kótovány (pouze) na burze ve Spojeném 

království. 

5. NABÍDKY PŘEVZETÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/25/ES ze dne 21. dubna 2004 

o nabídkách převzetí
18

 stanoví pravidla pro nabídky převzetí v případech, kdy se 

všechny nebo některé cenné papíry obchodují na regulovaném trhu v jednom nebo 

více členských státech
19

. Od skončení přechodného období se již tato směrnice 

nevztahuje na případy, kdy se cenné papíry obchodují ve Spojeném království. 

V případě, že k okamžiku skončení přechodného období probíhá nabídka převzetí, 

vztahují se na tuto nabídku od konce přechodného období vnitrostátní právní 

předpisy pro nabídky převzetí. 

6. SYSTÉM PROPOJENÍ OBCHODNÍCH REJSTŘÍKŮ (BRIS) 

Obchodní rejstříky členských států jsou propojeny přes evropskou centrální 

platformu
20

 prostřednictvím systému propojení obchodních rejstříků (BRIS). 

Některé klíčové informace o kapitálových společnostech z EU uložené v obchodních 

rejstřících členských států jsou veřejně přístupné prostřednictvím evropského 

justičního portálu
21

. Od skončení přechodného období se informace v obchodním 

rejstříku Spojeného království již prostřednictvím systému BRIS nevyměňují a 

nejsou ani přístupné prostřednictvím evropského justičního portálu. 

7. FORMY EVROPSKÝCH SPOLEČNOSTÍ 

 Evropská společnost (SE)
22

 musí mít sídlo v EU, a to ve stejném členském státě 

jako správní ústředí
23

. Od skončení přechodného období již SE, které mají sídlo 

ve Spojeném království, nemají statut evropské společnosti. Uznání takových 

společností členským státem by bylo možné pouze na stejném základě jako u 

jiných společností zapsaných ve Spojeném království (viz výše, oddíl 1 tohoto 

                                                                                                                                                  
členů dozorčí rady a o výborech správní nebo dozorčí rady společností kótovaných na burze (Úř. věst. 

L 52, 25.2.2005, s. 51). 

16
 Doporučení Komise 2004/913/ES ze dne 14. prosince 2004 o podpoře vhodného systému odměňování 

členů správních orgánů společností kótovaných na burze (Úř. věst. L 385, 29.12.2004, s. 55). 

17
 Body 1.1 a 2.1 doporučení 2005/162/ES, body 1.1 a 2.2 doporučení 2004/913/ES. 

18
 Úř. věst. L 142, 30.4.2004, s. 12. 

19
 Ustanovení čl. 1 odst. 1 směrnice 2004/25/ES. 

20
  Článek 22 směrnice (EU) 2017/1132. 

21
 https://e-iustice.europa.eu/content business registers at european level-105-cs.do. 

22
 Nařízení Rady (ES) č. 2157/2001 ze dne 8. října 2001 o statutu evropské společnosti (SE) (Úř. věst. 

L 294, 10.11.2001, s. 1). 

23
 Článek 7 nařízení (ES) č. 2157/2001. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?qid=1506964597844&uri=CELEX:32001R2157
https://e-justice.europa.eu/content_business_registers_at_european_level-105-cs.do
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oznámení). 

Podle článku 2 nařízení (ES) č. 2157/2001 může být SE vytvořena společnostmi 

nebo jinými právnickými osobami založenými v členském státě EU, které mají 

sídlo a správní ústředí v EU. Od skončení přechodného období se společnosti 

zapsané ve Spojeném království nemohou na založení SE podílet. SE, které mají 

po skončení přechodného období sídlo v EU, si své právní postavení zachovávají 

i v případě, že byly před datem vystoupení vytvořeny společností ze Spojeného 

království. Totéž platí pro dceřiné společnosti SE
24

. 

 Evropské hospodářské zájmové sdružení (EHZS)
25

 musí být registrováno 

v členském státě EU
26

. Od skončení přechodného období již EHZS, která jsou 

registrována ve Spojeném království, nemají statut evropského hospodářského 

zájmového sdružení. 

Podle článku 4 nařízení (EHS) č. 2137/85 mohou EHZS tvořit pouze společnosti 

nebo jiné právní subjekty vytvořené v souladu s právem členského státu EU, které 

mají zákonné nebo statutární sídlo a ústředí v EU, nebo fyzické osoby, které 

poskytují služby v EU. V případě, že jsou členy EHZS společnosti zapsané 

ve Spojeném království nebo jiné právní subjekty ze Spojeného království, a v 

případě, že fyzické osoby poskytují služby pouze ve Spojeném království, nejsou 
již od skončení přechodného období součástí EHZS.  

 Evropská družstevní společnost (SCE)
27

 musí být založena na území EU
28

 

a sídlo musí mít ve stejném členském státě EU jako správní ústředí
29

. Od skončení 

přechodného období již SCE, které jsou zapsané do rejstříku ve Spojeném 

království, nemají statut evropské družstevní společnosti. 

Článek 2 nařízení (ES) č. 1435/2003 stanoví požadavek, že fyzické osoby 

zakládající SCE musí mít bydliště v EU a právnické osoby zakládající SCE musí 

být usazené v EU. Tyto požadavky musí SCE nadále splňovat i po vystoupení 

Spojeného království z EU. V případě, že SCE požadavky stanovené v článku 2 

nařízení (ES) č. 1435/2003 již k okamžiku skončení přechodného období 
nesplňuje, pozbývá statut evropské družstevní společnosti. 

Obecné informace naleznete na internetových stránkách Komise věnovaných právu 

obchodních společností (http://ec.europa.eu/iustice/civil/company-law/index en.htm) a 

evropské družstevní společnosti (https://ec.europa.eu/growth/sectors/social-  

economy/cooperatives/european-cooperative-society en). Obsah těchto stránek bude 
v případě potřeby dále aktualizován. 

                                                 
24

 Ustanovení čl. 2 odst. 3 nařízení (ES) č. 2157/2001. 

25
 Nařízení Rady (EHS) č. 2137/85 ze dne 25. července 1985 o evropském hospodářském zájmovém 

sdružení (EHZS) (Úř. věst. L 199, 31.7.1985, s. 1). 

26
 Článek 6 nařízení (EHS) č. 2137/85. 

27
 Nařízení Rady (ES) č. 1435/2003 ze dne 22. července 2003 o statutu evropské družstevní společnosti 

(SCE) (Úř. věst. L 207, 18.8.2003, s. 1). 

28
 Ustanovení čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 1435/2003. 

29
 Článek 6 nařízení (ES) č. 1435/2003. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:31985R2137&qid=1556616094674&from=CS
http://ec.europa.eu/justice/civil/company-law/index_en.htm
https://ec.europa.eu/growth/sectors/social-economy/cooperatives/european-cooperative-society_en
https://ec.europa.eu/growth/sectors/social-economy/cooperatives/european-cooperative-society_en
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Evropská komise  
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